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2.  Lista skraćenica koje se upotrebljavaju u izvještaju  

 

AOPZ Agencija za ostvarivanje prava zajednica 

SPOS Sekretarijat za provedbu okvirnog sporazuma 

OSCE Organizacija za sigurnost i saradnju u Evropi  

RM Republika Makedonija 

OOS Ohridski okvirni sporazum 

UN Ujedinjeni narodi 

SE Savjet Evrope 

MLS Ministarstvo lokalne samouprave 

ZLS Zakon o lokalnoj samoupravi 

KOMZ Komisije za odnose među zajednicama 

SL Službeni list  

ZJLS Zajednica jedinica lokalne samouprave 

EU Evropska unija 

NP Narodni pravobranitelj 

KZD Komisija za zaštitu od diskriminacije 
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3. Predgovor 
 

Ovaj izvještaj je napravljen za potrebe Agencije za ostvarivanje prava zaejdnica u Republici 

Makedoniji, uz podršku Organizacije za sigurnost i saradnju u Evropi – Misije OSCE-a u Skoplju. 

Svrha ovog izvještaja jeste davanje pregleda zakonskog okvira, iskustava i posebno praksi za 

unaprijeđivanje i zaštitu prava pripadnika zajednica kojih je manje od 20% stanovništva u 

Republici Makedoniji, njihovog učešća u procesima donošenja odluka na lokalnom nivou, te 

davanje odgovora na više pitanja u vezi sa procedurama i praksama pri ostvarivanju i zaštiti 

njihovih prava.  

Za razliku od prethodno pripremljenih izvještaja i materijala povezanih sa ovom temom, na 

osnovu preporuka AOPZ-a, ovaj tekst, kratkim, jednostavnim i razumljivim 

jezikom/terminologijom, daje prikaz zakona koji su izmijenjeni kao posljedica Ustavnih 

amandmana 2001. godine, postojećeg zakonskog okvira i realnog stanja i izazova pri 

ostvarivanju i zaštiti prava zajednica u RM.  

Autor teksta se posebno osvrće na prakse na lokalnom nivou, adresirajući izazove koji se javljaju 

pri praktičnom ostvarivanju prava zajednica, i adekvatno tome, daje preporuke za njihovo 

moguće prevazilaženje i unaprijeđivanje.  

Pored AOPZ-a, OSCE-a i drugih organizacija i agencija, očekuje se da će ovaj izvještaj poslužiti i 

članovima savjeta općina, članovimao općinskih komisija za odnose među zajednicama, 

udruženjima građana i drugim zainteresiranim licima, organizacijama i institucijama, u smjeru 

planiranja njihovih aktivnosti sa ciljem adresiranja dijela izazova sa kojima se suočavaju 

zajednice na lokalnom nivou, pri unaprijeđivanju i zaštiti njihovih prava.  
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4. Uvod  

 

U društvima sa dugom demokratskom tradicijom, približavanje vlasti građanima i prakticiranje 

demokratije na lokalnom nivou predstavljaju vrhunski prioritet i tekovinu. Time, građani imaju 

mogućnost da učestvuju u procesima donošenja odluka i njihovoj realizaciji u okviru općine. 

Republika Makedonija je u dosadašnjem prakticiranju demokratije, ustavnim promjenama iz 

2001. godine i njihovom primjenom, uspjela izgraditi mehanizme koji bi trebali osigurati 

unaprijeđivanje i zaštitu prava zajednica kojih je manje od 20% od ukupnog broja stanovništva 

(u daljnjem tekstu: zajednice), uz mogućnost za njihovo efikasno učešće u procesima 

odlučivanja, kako na centralnom, tako i na lokalnom nivou.  

Proces decentralizacije, kao proces približavanja vlasti građanima, odnosno predavanja 

određenih nadležnosti sa centralnog na lokalni nivo odlučivanja, sa aspekta etničkih zajednica i 

unaprijeđivanja njihovih prava, počeo je potpisivanjem Ohridskog okvirnog sporazuma1 2001. 

godine, čime su predviđene izmjene  Ustava RM kao i većeg broja zakona koje su realizirane u 

godinama nakon toga.  

Pored drugih odredbi OOS-a koje su od interesa zajednica, načelo nediskriminacije i pravične 

zastupljenosti je značajna tekovina i ista je ugrađena u veliki broj zakonskih i podzakonskih 

akata koji reguliraju razne oblasti društvenog života.  

Time se, kroz Ustav i zakone RM garantiraju prava zajednica i definiraju postupci njihovog 

ostvarivanja i zaštite u više oblasti od njihovog značaja. Pri tom, kao i prije promjena iz 2001. 

godine, poštuju se i međunarodni standardi, konvencije i preporuke, sve u cilju pripreme 

kvalitetnih zakonskih rješenja koja su od interesa građana.  

  

5. Međunarodni standardi za prava manjina2 
 

Pored nacionalnog zakonodavstva, odnosno Ustava i zakona RM, postoji nekoliko 

međunarodnih međuvladinih organizacija i institucija, koje se bave definiranjem standarda za 

prava etničkih zajednica - manjina, i usvajanjem deklaracija i konvencija koje obavezuju države 

potpisnice na poštovanje i unaprijeđivanje prava manjina.   

                                                           
1
 Ohridski okvirni sporazum:  http://www.osce.org/skopje/100622  

2
 Manjine – ne postoji opće prihvatljiva definicija manjina. Po Maxu Van Der Stoelu: Manjina je grupa sa 

lingvističkim, etničkim i kulturnim karakteristikama po kojma se razlikuje od većine. 
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Ovdje prije svega treba  spomenuti: 

 Ujedinjeni narodi: 
o Deklaracija UN o pravima osoba koje pripadaju nacionalnim ili etničkim religioznim ili 

jezičkim manjinama 3   
 

 Savjet Evrope: 

o Okvirna konvencija o zaštiti nacionalnih manjina4 

o Evropska povelja o regionalnim i manjinskim jezicima5   

 

 Dokumenti Evropske unije – povelja o osnovnim pravima u EU 

 

 Standardi OSCE-a i Visokog komesara za nacionalne manjine6   

Ovaj izvještaj daje pregled važnijih međunarodnih dokumenata povezanih sa ovom 

problematikom, kao smjernicu za dalje istraživanje na ovu temu, ali iste ne analizira i ne 

objašnjava.   

                                                           
3
 http://www.un.org/documents/ga/res/47/a47r135.htm 

4
 http://conventions.coe.int/treaty/en/Treaties/Html/157.htm 

5
 http://www.coe.int/t/dg4/education/minlang/textcharter/Charter/Charter_mk.pdf 

6
 http://www.ohchr.org/Documents/Publications/GuideMinorities9en.pdf 
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6.  Zakonski okvir za prava zajednica u Republici Makedoniji  
 

Potpisivanjem OOS-a 13. augusta 2001. godine, predstavnici političkih partija7 zastupljenih u 

Skupštini Republike Makedonije u tom periodu, potvrdili su opredjeljenje za poštovanje i 

unaprijeđivanje prava svih zajednica koje u njoj žive. 

Prema tom ugovoru, među ostalom, na osnovu procentualne zastupljenosti zajednica u 

ukupnom broju građana, predviđena su određena prava zajednica u raznim oblastima.  Iako 

određivanje procenata za sticanje određenih prava predstavlja ograničenje, ipak, napravljen je 

napredak u tom smjeru, u poređenju  sa Ustavom RM iz 19918 godine i zakonima na važnosti do 

2001. godine.  

Multietnički karakter RM, a time i tačni broj procentualne zastupljenosti svake od zajednica, 

potvrđen je popisom iz 2002. godine, pri čemu su  rezultati pokazali slijedeću etničku strukturu 

stanovništva: 64,8% Makedonci, 25,17% Albanci, 3,85% Turci, 2,66% Romi, 1,78% Srbi, 0,84% 

Bošnjaci, 0,48% Vlasi i 1,04% ostali. 

 

6.1. Amandmani Ustava po OOS-u  

Proces implementacije OOS-a počeo je usvajanjem petnaest ustavnih amandmana, koji su 

propraćeni nizom zakonskih promjena u kojima su bile uključene i odredbe koje se odnose na 

načelo adekvatne i pravične zastupljenosti.  

Amandmani  Ustava iz 1991. Važni su zbog činjenice da su omogućili unaprijeđivanje prava 

pripadnika zajednica, izražena u najvišem pravnom aktu – Ustavu RM.  

Po OOS-u, slijedeći amandmani Ustava usvojeni su 2001. godine9: 

 Amandman  IV – Preambula; 

 Amandman V – upotreba jezika zajednica; 

 Amandman  VI – adekvatna i pravična zastupljenost pripadnika zajednica; 

 Amandman  VII – status vjerskih zajednica; 

 Amandman  VIII – slobodno izražavanje identiteta pripadnika zajednica; 

                                                           
7
 Političke partije čiji su predstavnici potpisali dokument Ohridski okvirni sporazum: VMRO-DPMNE, 

Socijaldemokratski savez Makedonije, Partija za demokratski prosperitet, Demokratska partija Albanaca  
8
 Ustav RM iz 1991. godine http://www.sobranie.mk/ustav-na-rm.nspx 

9
 Ustav RM iz 2001. godine http://www.dzr.gov.mk/Uploads/ustavrm.pdf 
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 Amandman  IX – garancije zaštite, unaprijeđivanja i bogaćenja historijskog i umjetničkog 

bogatstva; 

 Amandman  X – skupštinske procedure;   

 Amandman  XI – izbor narodnog pravobranitelja; 

 Amandman  XII – Komitet za odnose među zajednicama; 

 Amandman  XIII – imenovanje članova Savjeta sigurnosti; 

 Amandman  XIV – izbor članova Republičkog sudskog savjeta; 

 Amandman  XV – izbor sudija Ustavnog suda; 

 Amandman  XVI i XVII – lokalna samouprava; 

 Amandman  XVIII – način donošenja odluke o pristupanju promjenama Ustava.     

Amandmanima IV i VIII termin “nacionalnosti” zamijenjen je terminom “zajednice” te se time 

naime nadgrađuje status etničkih Albanaca, Turaka, Vlaha, Roma. Isto tako, srpska i bošnjačka 

zajednica dobijaju status ustavno zaštićene kategorije njihovim unošenjem u Preambulu, kao i u 

druge amandmane koji proizlaze iz OOS-a. 

 

Amandmanom V  utvrđuje se da je makedonski jezik i njegovo ćirilično pismo službeni jezik na 

teritoriji Republike Makedonije, ali isto tako i ozvaničava upotrebu jezika koje govori najmanje 

20% građana u Republici Makedoniji.  

 

Amandmanom VI, promovira se načelo adekvatne i pravične zastupljenosti zajednica u 

organima i institucijama na centralnom i lokalnom nivou.  

 

Amandman XVI odnosi se na uvođenje duplog glasanja za zakon o lokalnoj samoupravi, zakon o 

lokalnom finansiranju, lokalne izbore, općinske granice i za grad Skoplje.  

 

Dodatak 1: Spisak zakona kojima se ustavni amandmani douređuju i dopreciziraju. 

 

6.2. Decentralizacija – prenijete nadležnosti općini  

Decentralizacija podrazumijeva proces prenošenja (delegiranja) nadležnosti vlade (centralni 

nivo) općinama (lokalni nivo), pritom osiguravajući autonomiju lokalne vlasti da samostalno 

odlučuje o određenim pitanjima. Ključni segmenti decentralizacije u RM su: decentralizacija 

vlasti, fiskalna decentralizacija, teritorijalna organizacija i jačanje kapaciteta općina.  

Prenošenjem nadležnosti sa centralnog na lokalni nivo, općine su dobile nadležnosti u 

slijedećim oblastima: urbanističko planiranje, obrazovanje, kultura, socijalna zaštita i zaštita 
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dјece, primarna zdravstvena zaštita, lokalni ekonomski razvoj, zaštita životne sredine i prirode, 

sport i rekreacija, komunalne dјelatnosti, protivpožarna zaštita. 

Sa aspekta ostvarivanja i unaprijeđivanja prava zajednica, nisu do kraja ispunjena očekivanja od 

procesa fiskalne decentralizacije, postoji nedostatak sredstava u općinskom budžetu za 

obrazovanje u uvjetima kada se troškovi škola iz godine u godinu povećavaju, što utiče na 

ostvarivanje prava na obrazovanje na maternjem jeziku. Pretpostavlja se da je to jedan od 

razloga što nema napretka u otvaranju novih razreda na maternjem jeziku za pripadnike 

zajednica u RM.  

Nedostatak sredstava u općinskom budžetu, te još uvek centralizirani proces usvajanja 

urbanističkih planova, reflektira se i na programe za podizanje spomen-obilježja koje bi trebalo 

donijeti i finansirati općina, a koji su od značaja za pripadnike zajednica. Nedostatak sredstava u 

općini reflektira se i na informiranje zajednica na jezicima u službenoj upotrebi u općinama, 

najčešće uz nedostatak osobe za prijevod i ažuriranje materijala za sjednice savjeta. Isto tako, 

nedostatak sredstava u budžetu općine predstavlja glavni razlog za neodređivanje sredstava iz 

općinskih budžeta za rad općinskih KOMZ, podršku programa iz oblasti kulture koji su od 

interesa za pripadnike zajednica u općinama, te podršku udruženja u provedbi programa od 

interesa zajednica.   

 

6.3. Agencija za ostvarivanje prava pripadnika zajednica (AOPZ) 

Shodno Zakonu o unaprijeđivanju i zaštiti prava pripadnika zajednica kojih je manje od 20% 

stanovništva u RM, osniva se Agencija za ostvarivanje prava pripadnika zajednica (AOPZ), koja 

prati ostvarivanje i unaprijeđivanje, zaštitu prava pripadnika zajednica те vrši nadzor nad 

sprovođenjem odredbi zakona kojima su utvrđena ta prava.  

U okviru svog poslovanja AOPZ se zalaže za potpuno ostvarivanje i zaštitu prava pripadnika 

zajednica u oblasti: 

 

• upošljavanja shodno principu adekvatne i pravične zastupljenosti; 

• upotrebe jezika; 

• obrazovanja na maternjem jeziku (osnovno, srednje i visoko); 

• promocije kulture i kulturnog nasljeđa pripadnika zajednica; 

• informiranja na svom jeziku preko elektronskih i štampanih medija; 

• podrške u osnivanju udruženja građana i fondacija radi ostvarivanja kulturnih, 

   obrazovnih, umjetničkih i naučnih ciljeva; 

• ostvarivanja prava na upotrebu svojih simbola te u drugim oblastima       
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   u kojima su zakonom utvrđena prava pripadnika zajednica. 

 

U svim oblastima koje su navedene u okviru poslovanja AOPZ, postoji veliki broj primedbi na rad 

same agencije, međutim na aktuelno stanje u općinama.  U tom kontekstu, može se izdvojiti dio 

njih, koje su primjećene tokom radionica za jačanje kapaciteta KOMZ provedenih od strane 

ZJLS-a i IRZ-a 2013. godine: 

- pri upošljavanju u općinama ili javnim preduzećima, ne poštuje se načelo adekvatne i pravične 

zastupljenosti, pri čemu su u najgorem stanju malobrojnije zajednice, posebno Romi, Srbi i 

Turci.   

- upotreba jezika u okviru lokalne samouprave, i pored odluka savjeta za stavljanje određenog 

jezika u službenu upotrebu, u određenom broju općina se ne prakticiraju, ni na sjednicama 

savjeta, ni u administraciji.  

- promocija kulture i kulturnog nasljeđa zajednica u općinama se ne provodi, i općine u 

najvećem svom dijelu, ne određuju sredstva za tu namjenu.  

Kao najveći izazovi u ovom dijelu, prema učesnicima Participativnog foruma udruženja građana 

zajednica pri AOPZ-u, predstavlja finansiranje udruženja koje bi trebalo biti podržano preko 

posebnog fonda kojim treba raspolagati AOPZ za pitanja iz oblasti kulture, informisanja na 

maternjem jeziku kroz medije, pitanje obrazovanja na maternjem jeziku i adekvatna i pravična 

zastupljenost u lokalnim i državnim institucijama.  

U tom smjeru, pored promotivnih i informativnih susreta u općinama koji su realizirani od AOPZ 

u proteklom periodu, uočava se potreba za proaktivnijem pristupu od strane AOPZ prema 

općinama gdje žive malobrojnije zajednice sa konkretnim prijedlozima za ostvarivanje, zaštitu i 

unaprijeđivanje prava zajednica.  

Tako,  AOPZ bi mogla napraviti analize te razviti preporuke za svaku općinu posebno za 

finansiranje udruženja iz općinskih budžeta za projekte koji su od interesa zajednica i koji 

adresiraju teme i izazove iz oblasti obrazovanja i kulture. Isto tako, u onim općinama gdje ima 

medija osnovanih od općine, mogao bi se dati prijedlog za uvođenje programa i informativnih 

sadržaja na jeziku zajednice u općini.   

Nedostatak sredstava za rad AOPZ koji je primjećen i u izvještaju EU o napretku RM, predstavlja 

ozbiljnu smetnju pri radu Agencije i naporima za ostvarivanje prava zajednica.   

 

6.4.  Komisije za odnose među zajednicama  
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Zakonom o lokalnoj samoupravi iz 2002. godine, predviđeno je obavezno formiranje Komisija za 

odnose među zajednicama u 20 općina u Republici Makedoniji i gradu Skoplju (najnovijom 

teritorijalnom podjelom i pripajanjem općina ka općini Kičevo, postoji 19 općina gdje su po 

zakonu obavezno formirane KOMZ i 20 općina gdje su iste formirane na fakultativnoj ili 

dobrovoljnoj osnovi), čime se osigurava mogućnost učešća u procesu donošenja odluka i 

kreiranja politika svih etničkih zajednica koje žive na teritoriji odgovarajuće općine. 

Komisije za odnose među zajednicama predstavljaju jedini institucionalni okvir za dijalog među 

zajednicama na lokalnom nivou, u okviru općine. 

Rad ovih komisija ne znači samo zaštitu prava etničkih zajednica koje žive u manjini. 

Funkcioniranje ovih komisija znači transparentnost u radu Savjeta općine i mogućnost za 

zajednice, koje nisu predstavljene u Savjetu općine, da daju mišljenja i prijedloge o određenim 

pitanjima o kojima Savjet općine treba da odlučuje. Ovo pretpostavlja isključivu mogućnost za 

pripadnike zajednica, ako nemaju svog predstavnika u Savjetu općine izabranog na izborima, da 

mogu preko KOMZ prenijeti stavove i mišljenja zajednice za određena pitanja.   

Ovo je stalna komisija Savjeta općine i funkcionira kao i sve druge komisije. Jedina razlika je što 

bi ih Savjet općine, pri donošenju odluka iz oblasti koje se tiču kulturnog ili etničkog identiteta 

etničkih zajednica, u skladu sa Zakonom o lokalnoj samoupravi, trebao usvojiti posebnom 

većinom, odnosno tzv. “Badinterovom“ većinom/pravilom.  

Iako formirane, državne i lokalne institucije nisu učinile dovoljno da promoviraju KOMZ među 

građanima i to je stvorilo prostor za špekulacije o tome koja je njihova uloga. Najčešće, najveći 

dio onih građana koji su potvrdili da imaju informacije o KOMZ, na njih gledaju kao na tijela koja 

treba da mire građane ako ima nekih problema i tučnjava na etničkoj osnovi ili kao na forume 

na kojima će se debatirati o pitanjima koja se tiču građana iz svih oblasti života. Takve 

percepcije se ne podudaraju sa onim što predviđa zakon.   

Po Zakonu o lokalnoj samoupravi donijetom 2002. godine, rad ovih Komisija definiran je članom 

41. i članom 55. 

Po članu 41 ZLS-a: 

(1) Savjet može raditi ako na sjednici prisustvuje većina od ukupnog broja članova savjeta. 

(2) Savjet odlučuje većinom glasova prisutnih članova, ako zakonom i statutom nije drugačije 

               određeno. 

(3) Propisi koji se odnose na kulturu, upotrebu jezika i pisma na kojim govori manje od 20% građana 

u općini, utvrđivanje i upotreba grba i zastave općine, usvajaju se većinom glasova prisutnih 

članova savjeta, pri čemu mora postojati većina glasova prisutnih članova savjeta koji pripadaju 

zajednicama koje nisu većinsko stanovništvo u općini. 
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(4) Na sjednici savjeta po pravilu se glasa javno. 

(5) Za svaku sjednicu savjeta vodi se zapisnik. 

 

Član 55. Zakona o lokalnoj samoupravi glasi:  

(1)  U općini u kojoj su najmanje 20% ukupnog broja stanovnika općine utvrđenog na zadnje 

izvršenom popisu stanovništva pripadnici određene zajednice formira se komisija za odnose 

među zajednicama.  

(2)  Komisiju iz stava 1. ovog člana sačinjava podjednaki broj predstavnika svake zajednice 

zastupljene u općini.  

(3)  Način izbora članova komisije uređuje se statutom. 

(4) Komisija razmatra pitanja koja su u vezi sa odnosima među zajednicama zastupljenim u općini i 

daje mišljenja i prijedloge o načinima njihovog riješavanja.  

(5) Savjet općine dužan je razmotriti mišljenja iz stava 4. ovog člana te odlučiti u vezi sa njima.  

 

6.5. Određivanje imena ulica, trgova, mostova i drugih infrastrukturnih objekata10 

Shodno članu 4. Zakona o određivanju imena ulica, trgova, mostova i drugih infrastrukturnih 

objekata, određivanje imena ulice, trga, mosta i drugog infrastrukturnog objekta na području 

općine vrši se odlukom donijetom od savjeta općine, a za područje grada Skoplja, odlukom 

donijetom od Savjeta grada Skoplja.  

Odluka iz stava 1. ovog člana usvaja se većinom glasova prisutnih članova savjeta općine, 

odosno Savjeta grada Skoplja, pri čemu mora postojati većina glasova prisutnih članova savjeta 

koji pripadaju zajednicama koje nisu većinsko stanovništvo u općini, odnosno gradu Skoplju. 

Rješenja o određivanju imena ulica i drugih infrastrukturnih objekata trebaju dobiti dodatnu 

saglasnost Vlade RM.  

Pitanje o izmjeni imena ulica i infrastrukturnih objekata postaje sve aktuelnije, i veliki broj 

općina, ili je već pristupio, ili planira pristupiti izmijeni imena ulica i objekata. Smatra se da se te 

izmjene tiču zajednica koje žive u općinama, uzimajući u obzir da se za ove izmjene glasa 

                                                           
10

 Zakon o određivanju imena ulica, trgova, mostova i drugih infrastrukturnih objekata. Službeni list RM broj 66/04 
od 01.10.2004. 
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posebnom većinom ili tzv. Badinterovim pravilom. Iz tih razloga KOMZ bi trebala biti 

konsultirana za mišljenje prije nego se donese odluka.  

 

6.6. Adekvatna i pravična zastupljenost u organima javne administracije  

Jedno od pitanja od posebnog značaja pri razgovorima o Ohridskom okvirnom sporazumu bilo 

je i ostvarivanje adekvatne i pravične zastupljenosti pripadnika zajednica u organima državne 

vlasti i javnoj administraciji.  

 

Ovo načelo primjenjuje se pri:  

o izboru sudija i sudija porotnika 

o izboru javnih tužitelja 

o pri zaposlenju u sudsku službu  

o pri zaposlenjima u službama javnog tužiteljstva 

o pri uposlenju državnih i javnih službenika 

o pri konstituiranju tijela i organa Akademije za sudije i tužitelje, naznačivanju članova 

komisija, pri selekciji kandidata za prijem na obuku  

o pri uposlenjima u organima lokalne samouprave, javnim preduzećima i javnim 

ustanovama 

o izbor vaspitača, stručnih saradnika i drugog kadra u osnovnim i srednjim školama 

 

Pripadnici zajednica, pored narodnog pravobranitelja, državnog upravnog inspektorata i 

inspektorata za lokalnu samoupravu, za određene nepravilnosti ili utvrđena stanja da ne postoji 

adekvatna i pravična zastupljenost pri zapošljavanju, mogu uputiti žalbu i Agenciji za 

administraciju, informirati KOMZ i AOPZ, te podnijeti tužbu pred nadležnim sudom. 

 

Prema ispitivanju IRZ-a i ZJLS-a iz 2013. godine o percepciji adekvatne i pravične zastupljenosti 

pri zapošljavanju, kao najvažniji trenutak od strane građana – pripadnika zajednica bila je 

potencirana partijska pripadnost, prije etničke pripadnosti ili drugih kriterijuma i kvalifikacija. 

 

U javnim preduzećima formiranim od strane općina, ne vodi se računa o adekvatnoj i pravičnoj 

zastupljenosti pripadnika zajednica, ali je indikativno to što udruženja ili sami pripadnici 

zajednica kao fizičke osobe ne upućuju žalbe ili sudske tužbe pravnoj osobi. Prema rezultatima 

istraživanja, najčešće se rješenje o uposlenju traži kroz članstvo u političkoj partiji. 
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7. Izazovi i prakse na lokalnom nivou  

U nastavku dati su prikaz i komentari o tome na koji način i kojim mehanizmima bi se mogla 

ostvariti prava zajednica na lokalnom nivou. 

 

7.1. Prava zajednica na lokalnom nivou i KOMZ   

Primjećuje se da je pri kontaktima i komunikaciji sa članovima općinskih savjeta i sa članovima 

Komisija za odnose među zajednicama zanimljivo to što različite općine daju različita tumačenja 

Zakona o lokalnoj samoupravi i adekvatno tome donose i odluke.  

Prema istraživanju provedenom od strane IRZ-Tetovo pri čemu je objavljen i dokument Analiza 

politika o KOMZ11, postoje nedorečenosti u članu 41. i članu 55. ZLS-a koje se reflektiraju na rad 

KOMZ i izazivaju poteškoće pri njihovom funkcioniranju. 

Isto tako, tim istraživanjem identificirano je više pitanja koja se mogu kategorizirati u nekoliko 

grupa: 

 nedostatak mehanizama za podršku kontinuiteta rada KOMZ nakon što se uspostavi 

nova administrativna struktura nakon lokalnih izbora 

 odsustvo transparentnosti i informacija (tj. nedostaje sistematska, precizna i 

organizirana baza podataka u odnosu na rad općinske KOMZ) dostupnih građanima u 

općini 

 nedostatak komunikacije među članovima KOMZ i građana iz općine. 

 

 Legitimitet pri izboru predstavnika određene zajednice u KOMZ   

U ovom dijelu, ne postoje zakonski propisana procedura i kriterijumi, te općine nemaju 

unificirani stav. Postoje primjeri gdje se članovi biraju na konkursu sprovedenom od strane 

općina, u drugim općinama u konsultacijama sa udruženjima građana, mjesnim zajednicama i 

slično. Dodatno, postavlja se i pitanje ko može a ko ne bi mogao biti član KOMZ, osuđivane 

osobe po raznim osnovama i slično.  

Za manje zajednice koje nemaju svog predstavnika (po etničkoj pripadnosti) u savjetu općine, 

od isključivog značaja je da imaju svog predstavnika u KOMZ. Na taj način, posredno, imaće 

mogućnost zastupati interese etničke zajednice kojoj pripadaju, i time se omogućava da ideje i 
                                                           
11

 IRZ-Tetovo, 2011. god: Analiza politika KOMZ 
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prijedlozi manjih zajednica, preko KOMZ, budu predstavljeni u savjetu općine pri odlučivanju. 

Kao preporuka, na skupu građana organiziranom od neformalnih grupa građana ili udruženja, 

mogli bi se izdvojiti prijedlozi za predstavnika zajednice u KOMZ. 

 

 Odlučivanje posebnom većinom u savjetu općine – odlučivanje tzv. “Badinterovim 

pravilom“  

Od posebnog interesa za KOMZ u ovom članu je stav 3. koji se odnosi na propise iz oblasti 

kulture, upotrebe jezika i pisama, te upotrebe grba i zastave općine. Ti propisi, navedeni gore, 

donose se posebnom većinom ili tzv. “Badinterovim“ pravilom. Donošenje odluka posebnom ili 

tzv. “Badinterovom“ većinom znači da prijedlog za usvajanje određenog propisa treba da podrži 

jedna polovina prisutnih članova Savjeta koji po svojoj etničkoj pripadnosti pripadaju manjinskoj 

zajednici.  

Glasanje posebnom većinom ili tzv. Badinterovo pravilo je od posebnog značaja za zajednice ako 

su predstavljene u savjetu općine, jer dobijaju mogućnost da potenciraju pitanja od važnosti za 

njihovu zajednicu, te da dodatno ne daju podršku određenim rješenjima koja nisu u njihovom 

interesu.  

Primjer:   na posljednjim lokalnim izborima u jednoj općini izabran je 31 član savjeta, od kojih 9 (devet) 

savjetnika po svojoj etničkoj pripadnosti spada u manjinsku zajednicu. Na sjednici Savjeta dat je prijedlog 

za usvajanje grba Općine. U trenutku glasanja u sali pored drugih savjetnika, prisutna su i 5 od ukupno 9 

izabranih savjetnika pripadnika etničke manjine u općini. Kada je prijedlog stavljen na glasanje, pored 

proste većine od ukupnog broja članova savjeta, najmanje polovina, odnosno 3 člana od ukupnog broja 

članova prisutnih u sali (po ovom primjeru 5 članova) koji su etnička manjina trebaju podržati prijedlog 

da bi isti bio usvojen. Drugim riječima, pola od prisutnih članova savjeta koji pripadaju manjim 

zajednicama trebaju se složiti sa prijedlogom da bi isti bio usvojen.  

 

 Precizni vremenski rokovi za rad KOMZ i komunikacija sa Savjetom općine 

U zakonu nije definirano u kom vremenskom okviru Savjet općine traži, a KOMZ je dužna 

odgovoriti na određeni zahtjev. Time, KOMZ nije u mogućnosti da se pravovremeno sastane i da 

mišljenje, to znači da je moguće da se blokira rad savjeta općine, ili da se procedura odlučivanja 

nastavi bez mišljenja KOMZ, čime se uskraćuje mogućnost izjašnjavanja o stavovima i 

mišljenjima manjih zajednica. 

U ovom dijelu, ako neka zajednica nije zadovoljna, može dostaviti predstavku i Narodnom 

pravobranitelju.  
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 Arhiva KOMZ 

Kao što je prethodno navedeno, u općinama ne postoje adekvatne arhive za materijale, 

mišljenja i druge dokumente povezane sa radom KOMZ. Time se dovodi u pitanje veliki broj 

odluka savjeta, da li su donijete u zakonski propisanim procedurama, te da li su prava manjih 

zajednica poštovana. Ovo posebno predstavlja problem pri eventualnoj promjeni općinske 

administracije nakon lokalnih izbora, pri čemu postoje poteškoće u kontinuitetu rada.  

Ovo pitanje je važno za zajednice sa aspekta kontinuiteta i pravovremenog ostvarivanja njihovih 

prava u okviru općine i preko svojih predstavnika u KOMZ bi se trebale založiti da postoji i da se 

redovno ažurira arhiva povezana sa KOMZ.  

 

 Ime ulice ili drugog objekta od važnosti za zajednice   

U velikom broju općina u Republici Makedniji u proteklom periodu je bilo prijedloga za izmjenu 

imena ulica. Iako deklarativno dobijamo informacije da je procedura ispoštovana, ipak, u 

arhivama općina ne mogu se naći podaci o radu KOMZ, arhiva sa njihovih sastanaka, pismene 

preporuke upućene Savjetu općine preko arhive. U medijima su se mogle dobiti informacije o 

mogućim propustima u proceduri pri izmjeni imena škola u Čairu, Gostivaru i drugim općinama 

u sličnim situacijama.   

Iako u članu 41. ili članu 55. Zakona o lokalnoj samoupravi nije eksplicitno navedeno da je 

pitanje određivanja imena ulica, trgova, mostova i drugih infrastrukturnih objekata pitanje koje 

se odnosi na odnose među zajednicama, ipak, u duhu poštovanja prava svih zajednica koje žive 

u općini i njihovog učešća u procesu odlučivanja na lokalnom nivou, savjet općine bi trebao 

zatražiti mišljenje od KOMZ-a. 

Ako bi pripadnici zajednica željeli predložiti ime ulice ili nekog drugog infrastrukturnog objekta, 

u tom slučaju, kao grupa građana, ili određeno udruženje u njihovo ime, trebaju dostaviti 

prijedlog Savjetu općine, odnosno organu koji odlučuje po tim pitanjima. Dodatno, preporučuje 

se da se predloži i kao tema diskusije u KOMZ, pri čemu će se dati i sa njihove strane prijedlog 

savjetu općine, odnosno organu koji donosi konačnu odluku. 

 

 Pitanja koja se odnose na zajednice iz oblasti kulture 
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U zakonu o lokalnoj samoupravi, nije precizno navedeno koja pitanja se uzimaju u obzir kao 

pitanja od interesa za odnose među zajednicama.   

 

U zakonu o kulturi RM, po članu 2., pojam Kultura, u smislu tog zakona, obuhvaća: tvorevine, 

objavljivanje umjetničkih tvorevina i zaštitu i korišćenje tvorevina. 

 

Svi propisi koje usvaja Savjet, uključujući i propise o finansiranju iz oblasti kulture, trebalo bi 

prethodno da budu razmotreni od strane članova KOMZ te da isti daju svoje mišljenje. U 

općinama u Makedoniji, generalno, to se ne poštuje, i posebno je izraženo u urbanim općinama 

sa velikim općinskim budžetima, dok u ruralnim općinama postoji više primjera boljeg 

funkcioniranja KOMZ. 

Iako se pretpostavlja da bi ovo pitanje bilo od posebnog interesa za zajednice, prema 

istraživanjima IRZ-a, ne postoji baza podataka ili dokumenata koji ukazuju da manje zajednice 

daju prijedloge savjetu općine preko KOMZ za programe i projekte od njihovog interesa.  

Manje zajednice bi trebale formalizirati svoje zahtjeve i to mogu učiniti preko KOMZ, i 

predlaganjem programa i projekata od njihovog interesa koje bi mogla provesti udruženja 

građana.  Od posebnog značaja je da programi budu dostavljeni odgovarajućim općinskim 

komisijama i savjetu općine u periodu dok se razmatra i definira budžet za narednu godinu. 

 

 Općine u RM u kojima obavezno treba biti formirana KOMZ  

U RM, KOMZ po zakonu treba da bude formirana u slijedećim općinama: Brvenica, Debar, 

Dolneni, Zelenikovo, Jegunovce, Kičevo, Kruševo, Kumanovo, Mavrovo i Rostuše, Petrovec, 

Sopište, Struga, Tetovo, Čaška, Čučer Sandevo, grad Skoplje, Butel, Čair, Šuto Orizari.   

U svim ovim općinama, najmanje jedna etnička zajednica ima procenat od 20% ili više u odnosu 

na ukupni broj građana te je zato formirana Komisija za odnose među zajednicama.  

 

 Formiranje KOMZ u općini gdje je ukupni broj građana različitih zajednica veći od 

20%  

Zakon ne predviđa formiranje komisije u slučaju kada je ukupni broj građana dvije ili više 

etničkih zajednica u općini zajedno veći od 20% stanovništva. Preduvjet da se formira komisija 

je da jedna zajednica bude zastupljena sa najmanje 20% od ukupnog broja građana. 
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Ipak, zajednice bi, preko građana ili udruženja, trebale preporučiti savjetu općine da se formira 

KOMZ, jer u općini živi znatan broj građana koji pripadaju različitim zajednicama. Ovo je 

posebno važno ako zajednice na posljednjim lokalnim izorima nisu uspjele biti predstavljene u 

savjetu preko savjetnika koji je po svojoj etničkoj pripadnosti iz manje zajednice. 

 

 Formiranje KOMZ u općinama koje nisu obavezane da ih formiraju po zakonu   

Postoje općine kao što su Gostivar, Vrapčište, Konče, Lozovo i druge, koje su u svom statutu 

predvidele formiranje KOMZ i odlukom Savjeta općine su to učinile. Ovo su pozitivni primjeri, i 

postoje inicijative da se formiraju komisije i u drugim općinama. Dilema koja se javlja kod nekih 

članova KOMZ je da li ove općine, koje nisu obavezane, a ipak su formirale KOMZ, treba da 

poštuju odredbe Zakona o lokalnoj samoupravi. Obzirom na činjenicu da su općine koje nisu 

obavezane po ZLS-u da formiraju ovakvu KOMZ predvidele svojim statutom da će je formirati, 

iste bi trebalo da poštuju zakon o lokalnoj samoupravi. Na internet stranici: www.komz.mk 

mogu se vidjeti sve općine koje su formirale KOMZ.   

Malobrojnije zajednice u općinama gdje po zakonu ne postoji obaveza da se formira KOMZ, 

mogle bi uputiti zahtjev Savjetu općine sa zahtjevom da se formira ovakva KOMZ, koja će 

pomoći u radu Savjeta općine. Time se doprinosi da stavovi i mišljenja zajednice, koja nema 

svog predstavnika/savjetnika u Savjetu, ipak budu predstavljeni članovima Savjeta prije no se 

donese konačna odluka. U tom dijelu, može pomoći i AOPZ koja bi mogla preporučiti općini 

formiranje KOMZ, pri čemu će potencirati tekovine i za zajednicu i za općinu. 

 

 Podjednaka zastupljenost svih zajednica pri formiranju KOMZ 

Prema stavu 2. člana 55. predviđeno je da KOMZ bude sastavljena od podjednakog broja 

članova zajednica. To znači da će svaka zajednica, bez obzira na broj i procenat u odnosu na 

ukupni broj građana u okviru općine, biti predstavljena u komisiji sa istim brojem kao i druge 

zajednice. 

U praksi, najveći broj općina poštuje ovo pravilo, ali još uvek ima općinskih KOMZ u kojima 

nema podjednakog broja predstavnika zajednica. Ta situacija gdje nema podjednakog broja 

članova u KOMZ iz svih etničkih zajednica je vrlo ozbiljna, i može izazvati osporavanje određenih 

odluka savjeta općine, odnosno osporiti postupak jer procedura pri formiranju KOMZ nije bila u 

potpunom skladu sa zakonom.  
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 Upotreba jezika    

U Republici Makedoniji službeni jezik je makedonski jezik i njegovo ćirilično pismo. U općinama, 

pored makedonskog jezika i njegovog ćiriličnog pisma, službeni jezik i pismo su oni koje koristi 

najmanje 20% građana općine.  

 

O upotrebi jezika i pisama kojim govori manje od 20% stanovnika općine odlučuje 

savjet općine. 

 

U općinama u Makedoniji još uvijek nema primjera općine koja je organizirala registar građana 

kako bi se znalo koliko njih, u određenoj općini, koristi jezik različit od makedonskog jezika. 

Najčešće, po etničkoj pripadnosti se pretpostavlja da iako se koristi jezik zajednice, ne mora da 

znači da svaki pripadnik određene zajednice vlada tim jezikom i koristi jezik zajednice kojoj 

pripada.  

Primjer: postoje Albanci u Skoplju koji ne razumiju i ne upotrebljavaju albanski jezik, i postoje Romi u 

Šuto Orizarima i drugim općinama koji ne upotrebljavaju romski jezik.  

 

Pregled12 općina i jezika koji se upotrebljavaju: 

 

Općina 

 

Jezik u upotrebi 

 

Mavrovo i Rostuše makedonski i turski jezik 

Staro Nagoričane makedonski i srpski jezik 

Studeničani makedonski,albanski i turski jezik 

Šuto Orizari makedonski i romski jezik 

Centar Župa makedonski i turski jezik 

Plasnica makedonski i turski jezik 

Vrapčište makedonski, albanski i turski jezik 

Gostivar makedonski,albanski i turski jezik 

Čučer Sandevo makedonski, albanski i srpski jezik 

Kruševo makedonski, albanski i vlaški jezik 

Kumanovo makedonski, albanski i srpski jezik 

- tabela 1 - 
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U ovim općinama, građani imaju pravo komunicirati sa općinom i na jeziku koji je u službenoj 

upotrebi odlukom savjeta općine, te dobiti sve informacije i dokumente na tom jeziku.  

U praksi, iako je veliki broj savjeta općina usvojio odluke o stavljanju u službenu upotrebu više 

jezika (vidi tabelu 1), tu odluku u praksi vrlo retko ili uopće ne prakticiraju, najčešće iz 

finansijskih razloga i zbog troškova za preijvod koje nisu u mogućnosti da pokriju. 

U ovom dijelu, ako se ne poštuje odluka Savjeta, manje zajednice, među ostalom bi mogle da 

podnesu predstavku Narodnom pravobranitelju i Državnom inspektoratu za lokalnu 

samoupravu.  

Isto tako, treba istaći da se pripadnici zajednica, u određenim općinama (prije svega ruralnim), 

uzdržavaju od upotrebe svog maternjeg jezika iako je isti u službenoj upotrebi, da ne bi stvorili 

stanje koje “druga strana“ može shvatiti kao provokaciju.13  

 

 Članovi KOMZ u općinama gdje živi veći broj različitih etničkih zajednica 

Vrlo često se javlja dilema o tome koje zajednice trebaju biti zastupljene u KOMZ. Po zakonu, svi 

oni koji su registrirani na posljednjem popisu trebali bi biti zastupljeni u Komisiji.  

Manje zajednice trebale bi imati proaktivni pristup po ovom pitanju te insistirati da njihova 

zajednica bude predstavljena u općinskoj KOMZ, i da o istom razgovaraju sa članovima savjeta. 

Po zakonu, zajednice koje su registrirane na posljednjem popisu trebale bi biti zastupljene u 

KOMZ.  

Ako savjet donese odluku kojom zajednice nisu predstavljene u skladu sa zakonom, preporučuje 

se da naprave konsultacije sa Narodnim pravobraniteljem, Državnim inspektoratom za lokalnu 

samoupravu i Komisijom za zaštitu od diskriminacije.  

 

 Moguće teme za diskusiju na sjednici KOMZ 

 

Prema stavu 4. u članu 55. ZLS-a, Komisija razmatra pitanja koja su u vezi sa odnosima među 

zajednicama zastupljenim u općini i daje mišljenja i prijedloge o načinima njihovog riješavanja. 

To su najčešće pitanja koja su definirana u članu 41. ZLS-a, ali može biti i drugih  pitanja za koja 

KOMZ ili Savjet općine smatra da su povezana sa odnosima među zajednicama.  
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Iz dosadašnje prakse, Komisija je razmatrala najraznovrsnija pitanja i to o izmjeni imena ulica, 

usvajanju propisa iz oblasti kulture, budžetu općine, narušavanju javnog reda i mira, tučnjavama 

u osnovnim i srednjim školama i druga. Svoje preporuke, KOMZ bi preko arhive općine trebala 

dostaviti Savjetu općine koji je pozakonu obavezan da odlučuje po njima.  

Manje zajednice, da li sami građani ili preko udruženja i druge organizirane forme, ako smatraju 

da ima potrebe, preko svog predstavnika u KOMZ mogu predlagati teme za diskusiju KOMZ za 

koje smatraju da su od interesa njihove zajednice. Nema ograničenja tema, sve dok su iste od 

interesa pripadnika zajednica. 

 

 Pitanja i teme koji nisu u nadležnosti KOMZ 

Treba znati da KOMZ nije udruženje građana ili drugo slično tijelo/organizacija. Njen rad je 

određen zakonom, po kojem ista upućuje mišljenja i prijedloge Savjetu općine.  

Mnoge KOMZ u javnosti predstavljaju svoje projektne aktivnosti u kojima su bile nositelji, ali se 

javlja dilema da li time izlaze iz djelokruga svog posla.  

Isto tako, KOMZ ne može donositi odluke niti imati nadglašavanja među članovima, te ako 

članovi KOMZ ne mogu postići konsenzus o određenim preporukama, onda se preporučuje da 

svi prijedlozi, bez obzira koliko su međusobno različiti, budu prenijeti savjetu općine u 

pismenom obliku preko arhive, a zatim da savjet odlučuje o njima. 

 

 Povezanost KOMZ sa Komitetom za odnose među zajednicama, Sekretarijatom za 

provedbu okvirnog sporazuma i AOPZ-om 

Shodno zakonu, općinske KOMZ nisu formalno povezane ni obavezane da komuniciraju sa 

parlamentarnim Komitetom za odnose među zajednicama, sa Sekretarijatom za provedbu 

okvirnog sporazuma i AOPZ-om. 

Sa druge strane, članovi KOMZ, pri konsultaciji sa građanima iz zajednica koje predstavljaju, 

trebali bi utvrditi sve izazove i probleme sa kojima se suočavaju zajednice, te da o tome dostave 

informaciju AOPZ-u, koja nadalje može informirati ostale institucije sa kojima sarađuje kao što 

su SPOS, uprave za razvoj i unaprijeđivanje obrazovanja na jezicima i uprave za afirmiranje i 

unaprijeđivanje kulture pripadnika zajednica u Republici Makedoniji te da u saradnji sa njima 

razvija preporuke za njihovo prevazilaženje.  

Iz dosadašnje prakse i iskustva stečenih tokom rada općinskih KOMZ, postoji potreba za 

formaliziranjem kanala komunikacije i saradnje između ovih tijela. Redovna i obavezujuća 
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komunikacija između općinskih KOMZ sa parlamentarnim komitetom za odnose među 

zajednicama, SPOS-om i AOPZ-om može doprinijeti poboljšanju kvaliteta rada općinskih 

komisija, a da se pred zakonodavca prenesu svi problemi sa kojima se suočavaju na lokalnom 

nivou i da sarađuju za njihovo prevazilaženje. To pitanje bi se moglo urediti u okviru statuta 

općina i poslovnika za rad KOMZ i drugih institucija.  

 

 Upotreba simbola i zastave zajednica u općinama 

Građani koji su pripadnici određene zajednice u okviru općine, taj zahtjev bi trebalo da 

predstave pred njihovim članom-predstavnikom KOMZ. Zatim, KOMZ bi trebala diskutovati o 

tom pitanju te o istom uputiti odgovarajući prijedlog savjetu općine. Shodno Zakonu o lokalnoj 

samoupravi savjet općine je dužan odlučiti po tom pitanju. Pri tom nije obavezan prihvatiti 

mišljenje KOMZ, i odluka može biti i negativna.  

Pripadnicima zajednice koja je podnijela prijedlog, preporučuje se da organizuju direktne 

susrete sa članovima savjeta i objasne svoj zahtjev, kao i dobiti ako isti prijedlog bude prihvaćen 

za sve građane u općini. U tom dijelu može se zatražiti podrška i od medija i ostalih udruženja 

građana u općini koji bi mogli informirati o inicijativi i lobirati pred članovima savjeta da 

prijedlog bude usvojen.  

Postoje općine, koje ne poštuju odredbe zakona, i ne ističu sve simbole i zastave, u skladu sa 

zakonom. U tom dijelu, pripadnici zajednica i njihova udruženja bi trebali reagirati i informirati 

sve nadležne organe, sa zahtjevom za prevazilaženje stanja i poštovanje zakona. Na žalost, 

postoji uzdržanost u određenim općinama, i veliki dio pripadnika zajednica, sa ciljem da se ne 

konfrontira sa svojim sugrađanima iz naseljenih mjesta, ne želi i formalno reagirati, odnosno  

uputiti žalbu i slično. 

 

 Kako i u kom postupku jedna zajednica može dati prijedlog za obrazovanje na 

maternjem jeziku?  

Pripadnici zajednice - roditelji, koji žele da djeca uče na maternjem jeziku, potrebno je da upute 

zahtjev savjetu općine koji odlukom može dozvoliti formiranje razreda, shodno kriterijumima i 

pravilniku o formiranju razreda. Dodatno, potrebno je i mišljenje Ministarstva obrazovanja i 

nauke.  

 

Shodno usmenim informacijama dobijenim tokom radionica za jačanje kapaciteta KOMZ 

upoređenim od ZJLS-a i IRZ-a 2013. godine, postoje zahtjevi za formiranje razreda koji će učiti 
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na maternjem jeziku, isti su usvojeni od strane savjeta općine, ali Ministarstvo obrazovanja i 

nauke još uvijek nije izdalo odobrenje.    

 

 

 Autentično tumačenje člana 41. i člana 55. ZLS-a 

 

Zakonska regulativa povezana sa pravima zajednica, daje solidnu osnovu za ostvarivanje prava 

zajednica, i najveći dio njih se primjenjuju. Sa druge strane, postoji određena tendencija kod 

savjeta općina da čitaju zakon na način koji ne uzima u obzir i druga zakonska rješenja, i daju se 

tumačenja koja ne idu u prilog ostvarivanju prava zajednica. Veliki broj udruženja koja 

analiziraju rad KOMZ i ostvarivanje prava zajednica, dolaze do informacija prema kojima bi 

eventualno tumačenje odredbi  članova 41. i 55. Zakona o lokalnoj samoupravi moglo rasčistiti 

određene dileme i izazove sa kojima se suočavaju KOMZ a time i zajednice na lokalnom nivou. 

Po IRZ-Tetovo, potrebno je zatražiti autentično tumačenje članova 41. i 55. ZLS-a, te u daljnjem 

postupku, adekvatno tumačenju, pristupiti izmijeni i dopuni tog zakona.   

Pored pitanja kojima se traži autentično tumačenje članova zakona postoje i druge dileme za 

nekoliko pitanja u vezi sa formiranjem i funkcioniranjem KOMZ i iste su navedene u ovom 

izvještaju.  

U ovom dijelu, savjeti općina, statutima i poslovnicima o radu mogli bi prevazići dio problema, i 

u tom smjeru AOPZ bi u saradnji sa ZJLS-om mogla razviti preporuke  koje bi bile usvojene od 

strane općinskih savjeta. 

Dodatak 2: Prijedlog za autentično tumačenje člana 41. i člana 55. ZLS-a. 

 

 Spomenici i spomen-obilježja  

Sa ciljem da se obilježe značajni događaji i ličnosti iz historije zajednica, shodno Zakonu o 

memorijalnim spomenicima i spomen-obilježjima14 mogu se podizati memorijalni spomenici i 

spomen-obilježja. Na osnovu člana 5. Zakona, Memorijalni spomenik može podići Skupština 

Republike Makedonije, u skladu sa ovim zakonom.  

 

Inicijativu za podizanje memorijalnog spomenika mogu dati, te uložiti sredstva za njegovo 

podizanje: Skupština Republike Makeodnije i organi državne uprave, jedinice lokalne 

samouprave, ustanove, udruženja građana i fondacije, druge zainteresirane osobe i građani.  
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Spomen-obilježje mogu podići općine, grad Skoplje i općine u gradu Skoplju, shodno ovom i 

drugom zakonu. 

 

Pripadnici zajednica, organizirani u udruženja ili kao fizičke osobe, mogu dati inicijativu savjetu 

općina za podizanje spomen-obilježja, te uložiti sredstva za njegovo podizanje. 

 

Shodno članu 17. istog zakona, savjet općine usvaja program za petogodišnji period glasanjem 

savjeta općine uz dvostruku većinu, odnosno tzv. Badinterovim pravilom. 

 

Shodno zakonu, Ministarstvo kulture određuje subjekat koji će biti nadležan za njihovo dalje 

čuvanje, održavanje, zaštitu i korišćenje.  

 

U praksi, ako neka zajednica ima prijedlog za podizanje spomen-obilježja na lokalnom nivou, 

pripadnici te zajednice, kao fizičke osobe ili preko udruženja u kojima su članovi, mogu uputiti 

prijedlog Savjetu općine za njihovo postavljanje. Poželjno je da u taj proces pripreme i razvoja 

ideje bude uključena i KOMZ, koja može dodatno podržati i afirmirati zahtjev. 
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8. Narodni pravobranitelj  
 

Uloga Narodnog pravobranitelja definirana je članom 77. Ustava Republike Makedonije i 

Zakonom o Narodnom pravobranitelju.15 Shodno članu 2. Zakona, Narodni pravobranitelj je 

organ Republike Makedonije koji štiti ustavna i zakonska prava građana i svih drugih osoba kada 

su ista povređena aktima, radnjama, i propuštanjem radnji organa državne uprave i drugih 

organa i organizacija koje imaju javna ovlašćenja i koji preduzima radnje i mjere zaštite načela 

diskriminacije i adekvatne i pravične zastupljenosti pripadnika zajednica u organima državne 

vlasti, organima jedinica lokalne samouprave i javnih ustanova i službi.   

Shodno članu 33. istog zakona, kada Narodni pravobranitelj konstatira da su povređena ustavna 

i zakonska prava podnositelja predstavke od organa državne uprave i drugih organa i 

organizacija koje imaju javna ovlašćenja ili da su povređena načela diskriminacije i adekvatne i 

pravične zastupljenosti pripadnika zajednica u organima državne vlasti, organima jedinice 

lokalne samouprave i javnim ustanovama i službama ili su učinjene druge nepravilnosti i ako 

ocijeni da će izvršenje upravnog akta proizvesti nenadoknadivu štetu za pravo zainteresiranog 

lica tražiće: 

o privremeno odlaganje izvršenja upravnog akta do odluke drugostepenog organa 

o privremeno odlaganje izvršenja upravnog akta do donošenja odluke nadležnog 

suda 

o privremeno odlaganje izvršenja upravnog akta do donošenja odluke nadležnog 

suda 

Organi iz člana 2. Ovog zakona dužni su da odmah, a najkasnije u roku od tri dana od dana 

prijema zahtjeva dostavljenog od NP-a donesu i dostave odluku NP-u kojom je izvršenje 

upravnog akta privremeno odloženo. Nadležni organi dužni su po okončanju postupka dostaviti 

odluku i NP-u.   

Shodno Zakonu o narodnom pravobranitelju, ne postoji propisani obrazac za predstavku, i u 

nastavku dajemo jedan primjer koji bi se mogao koristiti od strane građana.  

U postupku pred NP-om, u službenoj upotrebi je makedonski jezik i ćirilično pismo,  kao i jezik i 

pismo kojim govori najmanje 20% građana. 
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Narodni pravobranitelj ima ured u Skoplju, i područne urede u Tetovu, Kičevu, Štipu, Strumici i 

Kumanovu gdje je predstavljen zamjenicima narodnog pravobranitelja. 

Komunikacija sa narodnim pravobraniteljem može biti osobna, poštom, faksom, telefonom ili 

elektronskim putem.  

Članovi KOMZ, ako smatraju da postoji diskriminacija od strane državnih organa, institucija ili 

organizacija sa javnim ovlašćenjima, ili da nema adekvatne i pravične zastupljenosti pripadnika 

zajednica u organima državne vlasti, organima jedinica lokalne samouprave i javnih ustanova i 

službi, o istom bi mogli informirati Narodnog pravobranitelja, kao i AOPZ, koji bi u daljnjem 

postupku opisanom prethodno, mogli dati prijedloge ili preduzeti mjere za njihovo 

prevazilaženje.   

Dodatak 3: Mogući obrazac predstavke Narodnom pravobranitelju 
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9. Komisija za zaštitu od diskriminacije (KZD) 

 

Komisija za zaštitu od diskriminacije (KZD), sa svojim nadležnostima, može igrati važnu ulogu u 

odnosu na zaštitu prava zajednica.  

 

Među ostalim, KZD ima slijedeće nadležnosti16: 

 

 postupa po predstavkama, daje mišljenje i preporuke za konkretne slučajeve diskriminacije; 

 podnositelju predstavke daje informacije o njegovim pravima i mogućnostima pokretanja 

sudskog ili drugog postupka zaštite; 

 pokreće inicijativu o pokretanju postupka pred nadležnim organima zbog učinjenih povreda 

ovog zakona; 

 informiše javnost o slučajevima diskriminacije i preduzima aktivnosti za promociju i 

edukaciju jednakosti, ljudskih prava i nediskriminacije;  

 uspostavlja saradnju sa organima nadležnim za ostvarivanje jednakosti i zaštite ljudskih 

prava u lokalnoj samoupravi; 

 daje preporuke državnim organima za preduzimanje mjera za ostvarivanje jednakosti; 

 daje mišljenja po prijedlozima zakona od značaja za zaštitu od diskriminacije; 

 

Građanin može biti diskriminiran te podnijeti predstavku na osnovu spola, rase, boje kože, roda, 

pripadnosti marginaliziranoj grupi, etničke pripadnosti, jezika, državljanstva, socijalnog 

porijekla, religije ili vjerskog uvjerenja, obrazovanja, političke pripadnosti, osobnog ili 

društvenog statusa, mentalne i tjelesne smetnje, dobi, porodičnog i bračnog stanja, imovinskog 

statusa, zdravstvenog stanja ili bilo kojem drugom osnovu. 

Oblasti u kojima građanin može biti diskriminiran te imati pravo da podnese predstavku 

komisiji:  

o Posao i radni odnosi; 

o Obrazovanje, nauka i sport; 

o Socijalna sigurnost, uključujući i područja socijalne zaštite, penzijskog i invalidskog 

osiguranja, zdravstvenog osiguranja i zdravstvene zaštite; 

o Pravosuđe i uprava; 

o Stanovanje; 
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o Javno informiranje i mediji; 

o Pristup dobrima i uslugama; 

o Članstvo i djelovanje u sindikalnim, političkim partijama, udruženjima građana i 

fondacijama ili drugim organizacijama zasnovanim na članstvu; 

o Kultura i 

o Druge oblasti određene zakonom. 

 

ü Vremenski rok za podnošenje predstavke u slučaju diskriminacije? 
Predstavka KZD-u se podnosi najkasnije u roku od tri mjeseca od trenutka kada je nastalo 
djelo/akt diskriminacije. 

 

ü Kako se podnosi  predstavka? 
Pismeno ili usmeno, osobno Komisiji za zaštitu od diskriminacije, poštom, telefonom ili 
elektronskom poštom. 

 

ü Jezici na kojim se može podnijeti predstavka 
Predstavka se može podnijeti: 

 Na makedonskom jeziku 

 Na jeziku kojim govori više od 20% građana Republike Makedonije 

 Kojem bilo službenom jeziku i njegovom pismu koji se koriste u jedinici lokalne 

samourpave, i komisija će odgovoriti na makedonskom jeziku, i na ovom jeziku. 

 

ü Troškovi podnošenja predstavke. 
Pri podnošenju predstavke ne plaćaju se nikakve takse i naknade 

 

ü Dodatne informacije koje treba dostaviti uz predstavku? 
Sve informacije, činjenice i dokaze za koje smatramo da idu u prilog potvrđivanju 
diskriminacije 

 

ü Vremenski period za odgovor KZD-a po podnetoj predstavci 
Najkasnije u roku od 90 dana od trenutka dostavljanja predstavke, komisija će dostaviti 
mišljenje o navodnoj diskriminaciji meni i onome protiv koga podnosim predstavku i ako 
utvrdi diskriminaciju, preporučiće način uklanjanja povrede prava. Ovo će biti dostavljeno i 
meni i onome ko me je diskriminirao. 

 

ü Postupak pri utvrđenoj diskriminaciji od strane KZD  
Lice za koje je utvrđeno da je učinilo diskriminaciju, treba ukloniti povredu prava u roku od 
30 dana od dana prijema preporuke, te o tome obavijestiti komisiju. 
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Dodatak 2: Format predstavke KZD-u (strana 35) 
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10.  PREPORUKE ZA OSTVARIVANJE PRAVA ZAJEDNICA NA LOKALNOM NIVOU  

 

Preporuke AOPZ za saradnju sa KOMZ 

 

1. Uspostavljanje i formaliziranje kanala komunikacije i saradnje između AOPZ-a i općinskih 

KOMZ, u cilju razmjene informacija u vezi sa stanjem i načinima za efikasnije 

ostvarivanje i unaprijeđivanje prava zajednica na lokalnom nivou, u skladu sa zakonskim 

nadležnostima AOPZ-a utvrđenim u članu 16.(2) Zakona o unaprijeđivanju i zaštiti prava 

pripadnika zajednica kojih je manje od 20% stanovništva u Republici Makedoniji.  

 

2. Organiziranje promotivnih događaja i kampanja za povećanje vidljivosti i upoznavanje sa 

mjestom, ulogom i nadležnostima AOPZ usmjerenih ka članovima općinskih savjeta i 

KOMZ, udruženjima zajednica, građanskim organizacijama, građanima, medijima i 

drugim zainteresiranim stranama u raznim općinama i regijama u državi.   

 

3. Organiziranje “otvorenih dana AOPZ-a” preko kojih bi se svaki zainteresirani građanin, 

pripadnici zajednica, lokalnih institucija, predstavnik građanskog sektora, medija i drugi 

zainteresirani subjekti mogli iz bliza upoznati sa radom i aktivnostima AOPZ.    

 

4. Članovi Participativnog foruma, uspostavljenog u okviru AOPZ-a, da se založe i 

organiziraju redovne susrete i konsultacije sa odgovarajućim članom njihove zajednice u 

općinama i KOMZ sa ciljem međusobne razmjene informacija i mišljenja u vezi sa 

ostvarivanjem i unaprijeđivanjem prava zajednica u općini. 

 

Preporuke AOPZ-u za saradnju sa općinama  

 Proaktivni pristup od strane AOPZ-a u iniciranju direktnih susreta i razgovora sa 

gradonačelnicima, predsjednicima savjeta i članovima KOMZ u općinama, u cilju 

utvrđivanja izazova sa kojima se suočavaju pripadnici zajednica na lokalnom nivou i za 

poštovanje i doslijedno provođenje odredbi definiranih članom 41. i članom 55. Zakona 

o lokalnoj samoupravi.
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2. AOPZ da inicira diskusiju sa općinama, u saradnji sa Zajednicom jedinica lokalne 

samouprave (ZJLS), za utvrđivanje liste lokalnih propisa, koje treba usvojiti ili izmijeniti 

posebnom većinom glasova od strane savjeta općina (tzv. Badinterovim pravilom) 

shodno članu 41.(3) Zakona o lokalnoj samoupravi.  

 

 

3. AOPZ da pokrene raspravu, u saradnji sa ZJLS-om i Ministarstvom lokalne samouprave, u 

vezi sa određivanjem sredstava iz općinskih budžeta za neometani rad KOMZ, a posebno 

za obilježavanje kulturnih događaja i očuvanje kulturnog i jezičkog identiteta zajednica u 

općinama. 

 

 

4. AOPZ da izradi analizu, da inicira raspravu i predloži modele javnog i transparentnog 

procesa izbora članova KOMZ od strane savjeta općina, kao i u kojoj meri savjeti općina 

razmatraju i odlučuju u vezi sa datim mišljenjima i preporukama od strane KOMZ.  

 

Preporuke za AOPZ za saradnju sa udruženjima zajednica na lokalnom nivou  

 

1. AOPZ da uspostavi direktnu saradnju te osigura podršku građanskim udruženjima 

zajednica zastupljenih na lokalnom nivou u smjeru jačanja njihovih kapaciteta da 

predstavljaju i zastupaju interese zajednice pred lokalnim i centralnim vlastima za sva 

pitanja od njihovog interesa.  

 

2. U tom smjeru, AOPZ da organizira redovne susrete na općinskom/regionalnom nivou sa 

udruženjima zajednica sa ciljem razvijanja partnerskog odnosa sa njima, da se upozna sa 

realnim problemima i izazovima sa kojima se suočavaju zajednice na lokalnom nivou, te 

informira o svojim nadležnostima i aktivnostima i o programima i radu Vlade na planu 

zaštite i ostvarivanja prava svih zajednica.   

 

 

3. AOPZ da formira i ažurira registar udruženja zajednica koja rade i zalažu se za 

ostvarivanje i poboljšanje prava zajednica i projekata  koje iste provode na lokalnom, 

regionalnom ili državnom nivou.  

 

 

Preporuke za AOPZ za saradnju sa medijima na lokalnim nivoima  
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1. AOPZ da uspostavi redovnu komunikaciju i saradnju sa elektronskim i štampanim 

medijima koji djeluju na regionalnom i lokalnom nivou, u cilju informisanja o svim svojim 

tekućim projektima i aktivnostima i radi animiranja medija o stanju i izazovima u 

ostvarivanju prava zajednica u općinama.   

 

 

2. AOPZ da podrži i organizira edukativne i druge aktivnosti za predstavnike medija na 

lokalnom nivou čime će se osnažiti njihova uloga u procesu izgradnje multikulturalizma u 

medijskoj sferi i osigurati socijalno uključivanje, zaštita i promoviranje suštinskih 

elemenata za očuvanje identiteta, jezika i kulture zajednica na lokalnom nivou. 

 

 

3. AOPZ da organizira posebne obuke za jačanje sposobnosti i vještina vlastitog 

rukovodećeg kadra i uposlenih, te predstavnika udruženja zaejdnica zastupljenih u 

Participativnom forumu za komunikaciju sa medijima i odnose s javnošću.  

 

 

Preporuke za AOPZ u vezi sa Skupštinom Republike Makedonije  

 

1. AOPZ da inicira susrete i potakne stalnu razmjenu mišljenja i stavova u smjeru 

efikasnijeg ostvarivanja i unaprijeđivanja prava zajednica na lokalnom nivou među 

članovima parlamentarnog Komiteta za odnose među zajednicama i predsjednicima i 

članovima KOMZ te uzme aktivno učešće u istim. 

 

2. AOPZ, u saradnji sa ZJLS-om i Sekretarijatom za provedbu Ohridskog okvirnog 

sporazuma i drugim nadležnim institucijama, da pokrene i organizira stručnu raspravu ili 

konsultacije u vezi sa potrebom za osiguravanjem autentičnog tumačenja člana 41. i 

člana 55. Zakona o lokalnoj samoupravi. 

 

 

 AOPZ, u saradnji sa resornim ministarstvom, drugim nadležnim institucijama i 

građanskim sektorom, da podrži analizu i diskusiju o izmjeni i dopunama člana 41. i 

člana 55. Zakona o lokalnoj samoupravi. 
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Dodatak 1: Spisak zakona sa kojima se ustavni amandmani douređuju i 

dopreciziraju 

 

Ustavni amandmani se douređuju i dopreciziraju izmjenama i/ili dopunama slijedećih zakona:  

a) zakoni koji se odnose na upotrebu jezika i koji unose izmjene u svim relevantnim zakonima sa 

aspekta upotrebe jezika (Amandman V): 

 Zakon o izboru poslanika17 u Skupštinu Republike Makedonije  

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o izboru Predsjednika18  Republike Makedonije  

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o popisu19 stanovništva, domaćinstava i stanova 

u RM  

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o državnim službenicima20  

 Zakon o dopunama Zakona o objavljivanju21 zakona i drugih propisa i akata u 

“Službenom listu Republike Makedonije” 

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o lokalnim izborima22 

 Zakon o dopunama Zakona o izvršnom23 postupku  

 Zakon o dopunama Zakona o upravnim24 sporovima  

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o parničnom25 postupku  

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o krivičnom26 postupku  

 Zakon o izmenama i dopunama Zakona o općem upravnom27 postupku  

b) Zakoni koji se odnose na lične dokumente  (Amandman V): 

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o ličnoj karti28  

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o matičnoj evidenciji29  

                                                           
17

 Zakon o izboru poslanika “Službeni list Republike Makedonije”, br. 42/02 
18

 Službeni list Republike Makedonije,  br. 11/04 
19

 Službeni list Republike Makedonije, br. 43/02; 
20

 Službeni list Republike Makedonije, br.17,40,85/03 
21

 Službeni list Republike Makedonije, br.43/02 
22

 Službeni list Republike Makedonije, br. 35/04; 
23

 Službeni list Republike Makedonije, br. 64/03 
24

 Službeni list Republike Makedonije, br. 44/02 
25

 Službeni list Republike Makedonije, br. 44/02 
26

 Službeni list Republike Makedonije, br. 44/02 
27

 Službeni list Republike Makedonije, br. 44/02 
28

 Službeni list Republike Makedonije,  br. 38/02 i 16/04 
29

 Službeni list Republike Makedonije, br. 38/02 
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 Zakon o izmjenama i dopunama zakona o unutrašnjim30 poslovima  

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o putnim ispravama31 državljana Republike 

Makedonije 

 Zakon o dopunama Zakona o sigurnosti saobraćaja32 na putevima  

c)  Zakoni povezani sa obrazovanjem (Amandman V i VIII): 

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o osnovnom33 obrazovanju  

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o srednjem34 obrazovanju  

 

d) Zakoni povezani sa nadležnostima jedinica lokalne samouprave i njihovim finansiranjem 

(Amandman XII): 

 Zakon o lokalnoj samoupravi35 

 Zakon o donacijama36 imovine  

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o administrativnim37 taksama 

 Zakon o dopunama Zakona o unutrašnjim38 poslovima  

 Zakon o teritorijalnoj39 organizaciji lokalne samouprave u Republici Makedoniji  

 Zakon o finansiranju jedinica lokalne40 samouprave  

 Zakon o gradu41 Skoplju  

 Zakon o komunalnim42 taksama  

Drugi akti od važnosti za primjenu ustavnih amandmana iz 2001. godine:  

Poslovnik43 Skupštine RM za implementaciju Amandmana V, X, XIV, XVI i XVIII 

                                                           
30

 Službeni list Republike Makedonije, br. /02 
31

 Službeni list Republike Makedonije, br. 20/03 i 46/04 
32

 Službeni list Republike Makedonije, br. 38/02 i 38/04 
33

 Službeni list Republike Makedonije, br. 63/04 
34

 Službeni list Republike Makedonije, br. 67/04 
35

 Službeni list Republike Makedonije, br. 5/02 
36

 Službeni list Republike Makedonije, br. 61/04 
37

 Službeni list Republike Makedonije, br. 61/04 
38

 Službeni list Republike Makedonije, br. 38/02 
39

 Službeni list Republike Makedonije, br. 55/04 
40

 Službeni list Republike Makedonije, br. 61/04 i 96/04 
41

 Službeni list Republike Makedonije, br. 55/04 
42

 Službeni list Republike Makedonije, br. 61/04 
43

 Službeni list Republike Makedonije, br. 60/02 
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Dodatak 2: Prijedlog za autentično tumačenje člana 41. i člana 55. ZLS-a 
 

Član 41. 

Zakon o lokalnoj samoupravi (postojeći tekst)  

 

Pitanja za autentično tumačenje 

 

Stav 1 

 

 

Savjet može raditi ako na sjednici prisustvuje 

većina ukupnog broja članova savjeta.  

 

Nema pitanja 

 

 

Stav 2 

 

 

Savjet odlučuje većinom glasova prisutnih, ako 

zakonom i statutom nije drugačije određeno.  

 

Nema pitanja 

 

 

 

 

 

 

 

Stav 3 

 

 

 

 

 

Propisi koji se odnose na kulturu, upotrebu jezika i 

pisama kojima govori manje od 20% građana u 

općini, utvrđivanje i upotreba grba i zastave 

općine, usvajaju se većinom glasova prisutnih 

članova savjeta, pri čemu mora postojati većina 

glasova prisutnih članova savjeta koji pripadaju 

zajednicama koje nisu većinsko stanovništvo u 

općini.  

 

 

Pitanja o stavu 3 člana 41.:  

 

1. Koji su propisi iz kulture, i šta uključuju?  

 

2. Da li budžet općine treba da se donosi posebnom 

većinom, ako je u njemu predviđena i stavka za 

kulturu, i u trenutku glasanja, stavka za kulturu 

predstavlja integralni dio cijelog budžeta općine?   

 

3. Da li pri glasanju u savjetu općine, o pitanjima 

povezanim sa stavom 3 člana 41., predsjednik 

obavezno treba postaviti pitanje glasanja po drugi 

put pri čemu će se izjasniti posebno samo pripadnici 

manjih zajednica zastupljeni u savjetu općine?  

 

 

 

Stav 4 

 

 

 

Na sjednici savjeta po pravilu se glasa javno. 

 

 

Nema pitanja 

 

Stav 5 

 

 

Za svaku sjednicu savjeta vodi se zapisnik.  

 

Nema pitanja 

- tabela 2 - 

 

Član 55. 

Zakon o lokalnoj samoupravi (postojeći tekst)  

 

Pitanje za autentično tumačenje 
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Stav 1 

U općini u kojoj su najmanje 20% ukupnog 

broja stanovnika općine utvrđenog na 

posljednjem izvršenom popisu stanovništva 

pripadnici određene zajednice formira se 

komisija za odnose među zajednicama. 

 

 

                           Nema pitanja 

 

 

 

 

 

 

Stav 2 

 

 

 

 

 

Komisiju iz stava 1 ovog člana sačinjava 

podjednaki broj predstavnika svake zajednice 

zastupljene u općini.  

 

Pitanja o stavu 2 člana 55.: 

 

1. Ako nema etničke zajednica u određenoj općini za koju 

je utvrđeno da je zastupljena posljednjim popisom, a 

pri formiranju odlukom savjeta općine nije 

predstavljena članom u Komisiji za odnose među 

zajednicama: 

 

a) da li se za tako formiranu komisiju, bez predstavnika 

svih zajednica koje shodno popisu žive u općini, smatra 

da je formirana u skladu sa zakonom?  

 

b) da li tako formirana komisija ima zakonski osnov da 

funkcionira i daje mišljenja savjetu? 

Stav 3 Način izbora članova utvrđuje se statutom.  Nema pitanja 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stav 4   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Komisija razmatra pitanja u vezi sa odnosima 

među zajednicama zastupljenim u općini i 

daje mišljenje i prijedloge za njihovo 

rešavanje.  

 

Pitanja o stavu 4 člana 55.: 

 

1. Ko može tražiti mišljenje od komisije za odnose među 

zajednicama, i ko može upućivati prijedloge za 

razmatranje tema komisiji za odnose među 

zajednicama?  

 

2. U kom obliku (pismenom ili usmenom) se traže 

prijedlozi i mišljenja komisije za odnose među 

zajednicama, i u kom obliku komisija daje svoja 

mišljenja savjetu općine?  

 

3.    Ko tačnije utvrđuje koja pitanja se odnose na odnose 

među zajednicama?  

 

4. Koja su pitanja koja se odnose na odnose među 

zajednicama koja komisija za odnose među 

zajednicama može da razmatra?  

 

5. Da li pri glasanju i usvajanju budžeta općine od strane 

savjeta općine, treba da postoji prethodno dobijeno 

mišljenje komisije za odnose među zajednicama, ako je 

u budžetu predviđena stavka za troškove iz oblasti 

kulture, i ta stavka predstavlja integralni dio budžeta? 
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Stav 5  

 

 

 

 

 

 

 

Savjet općine dužan je razmotriti mišljenja iz 

stava 4 ovog člana te odlučiti u vezi sa njima.  

 

                        Pitanja o stavu 5 člana 55.: 

 

1. U kom postupku i na koji način komisija za odnose 

među zajednicama dostavlja mišljenja Savetu općine? 

 

2. Da li savjet općine, za pitanja povezana sa stavom 4 

člana 55. Zakona o lokalnoj samoupravi, prije nego što 

odluči o tim pitanjima, mora obavezno zatražiti 

mišljenje od komisije za odnose među zajednicama?  

 

3. U kom vremenskom roku je savjet općine dužan 

razmotriti mišljenja komisije za odnose među 

zajednicama, i u kom vremenskom periodu treba 

donijeti odluku u vezi sa njima?  

- tabela 3- 



Ostvarivanje i zaštita prava etničkih zajednica na lokalnom nivou 
 

Iskustva i preporuke  39 
 

Dodatak 3: Mogući format obrasca za predstavku NP-u 
 

Do:   

NARODNI PRAVOBRANITELJ 

ul. “Dimitrie Čupovski” br. 2 

1000 Skoplje 

P  R  E  D  S  T  A  V  K  A 
 

1. PODACI O PODNOSITELJU: 

 

IME I PREZIME               MJESTO ŽIVLJENJA          

 

ADRESA         TELEFON   

 

PRIPADNIK ZAJEDNICE   

 

2. SPOL:   M       Ž                                                                      3. DOB  

 

4. PROFESIJA                                                                                 5. DRŽAVLJANSTVO  

 

6. ORGAN ILI ORGANIZACIJA NA KOJU SE ODNOSI PREDSTAVKATA  

 

  

  

 

7. IME, PREZIME I FUNKCIJA SLUŽBENE OSOBE KOJE JE POVRIJEDILA PRAVO PODNOSITELJA 

 

  

  

 

8.   U NASTAVKU NAVEDITE PODATKE O AKTU (RJEŠENJE, ZAKLJUČAK I SL.) KOJIM VAM JE POVREĐENO 

PRAVO ILI OPIŠITE RADNJU KOJOM VAM JE NANESENA POVREDA  
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9. NAVEDITE KOJA PRAVNA SREDSTVA STE ULOŽILI (KOM ORGANU I KADA) 

  

  

  

  

  

  

  

  

 

10. PRILOG (DOKAZ):  

  

  

  

  

 

11. U URED NARODNOG PRAVOBRANITELJA STE PRIMLJENI OD (IME I PREZIME SLUŽBENIKA)  

  

  

 

 

 

     

                   DATUM                        POTPIS PODNOSITELJA 
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Dodatak 4: Format predstavke KZD-u  

  

REPUBLIKA MAKEDONIJA 

Komisija za zaštitu od diskriminacije 
bul. Goce Delčev bb (Zgrada MRTV), kat 20, Skoplje 

tel. 02/3232-242 
 

P R E D S T A V K A 

VAŽNO: Kopija predstavke koju nam upućujete, biće dostavljena fizičkoj/pravnoj osobi, 

odnosno organu protiv kojeg podnosite predstavku. 

 

LIČNI PODACI PODNOSITELJA 
 

1. IME: ______________________________________________________________________ 
 

2. PREZIME: __________________________________________________________________ 
 

3. NAZIV: ____________________________________________________________________ 

4. (ako je podnositelj pravna osoba) 
  

5. ADRESA/SJEDIŠTE: __________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________ 

(ako je podnositelj pravna osoba) 
 

6. SPOL: ___________________ 
 

7. DATUM ROĐENJA: __________________________ 
 

8. TELEFON: __________________E-MAIL: _______________________________________ 
 

9. ETNIČKA PRIPADNOST: ______________________ (nije obavezan podatak) 
 

10. DA LI PODNOSITE PREDSTAVKU U IME DRUGE OSOBE: __________________                                                                                                                         

(odgovorite sa DA ili NE) 
 

11. AKO JE ODGOVOR NA PRETHODNO PITANJE POTVRDAN, NAVEDITE U ČIJE IME PODNOSITE 

PREDSTAVKU: 

___________________________________________________________________________ 
 

12. DA LI IMATE SUGLASNOST OSOBE U ČIJE IME PODNOSITE PREDSTAVKU: 

_____________________      (odgovorite sa DA ili NE; ako je DA, istu priložite) 
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PODACI O FIZIČKOJ/PRAVNOJ OSOBI, ODNOSNO ORGANU PROTIV KOJEG PODNOSITE PREDSTAVKU 
 

1. AKO SE PREDSTAVKA ODNOSI NA PRAVNU OSOBU/ORGAN: 
 

 NAZIV: ______________________________________________________________  
 

 SJEDIŠTE: ___________________________________________________________ 
 

 TELEFON: ___________________________ 
 

 DA LI STE UPOSLENI/A U TOJ PRAVNOJ OSOBI/ORGANU: ________________  

(odgovorite sa DA ili NE) 
 

2. AKO SE PREDSTAVKA ODNOSI NA U OSOBU: 
 

 IME I PREZIME: _____________________________________________________ 
 

 ADRESA: ____________________________________________________________ 
 

 TELEFON: ___________________ 
 

 DA LI JE OSOBA ZA KOJU TVRDITE DA VAS JE DISKRIMINIRALA TO UČINILA NA 

RADNOM MJESTU/IZVRŠAVAJUĆI RADNE ZADATKE: _____________________ 

(odgovorite sa DA ili NE) 
 

 AKO JE PRETHODNI ODGOVOR POZITIVAN, NAVEDITE GDE JE OSOBA 

UPOSLENA:______________________________________________________________

________________________________________________________________________

______________________________________________________________ 

(naziv preduzeća/institucije/organizacije, adresa, telefon, pozicija/radno mjesto 

odgovarajuće osobe) 
 

VAŽNO: Ako ima više fizičkih i/ili pravnih osoba, odnosno organa protiv kojih podnosite predstavke, 

molimo Vas da za svakog od njih popunite posebnu predstavku. 

 

OSNOV/I DISKRIMINACIJE 
 

Zaokružite jedan ili više osnova diskriminacije, na čijoj osnovi smatrate da ste diskriminirani. 
 

1. Spol 

2. Rasa 

3. Boja kože 

4. Rod 

5. Pripadnost marginaliziranoj grupi 

6. Etnička pripadnost 

7. Jezik 

8. Državljanstvo 

9. Socijalno porijeklo 

10. Religija ili vjersko uvjerenje 

11. Druge vrste uvjerenja 

12. Obrazovanje 

13. Politička pripadnost 

14. Osobni ili društveni status 

15. Mentalna i tjelesna smetnja 

16. Dob 

17. Porodično ili bračno stanje 

18. Imovinski status 

19. Zdravstveno stanje 

20. Neki drugi osnov: (navedite 
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koji)_____________________ 

 

 

 

 

GDJE SE DESIO DOGAĐAJ ČIJIM POVODOM PODNOSITE PREDSTAVKU 
 

1. POSAO I RADNI ODNOSI 
  

2. OBRAZOVANJE, NAUKA I SPORT 
 

3. SOCIJALNA SIGURNOST, UKLJUČUJUĆI I PODRUČJE SOCIJALNE ZAŠTITE, PENZIJSKO I 

INVALIDSKO OSIGURANJE, ZDRAVSTVENO OSIGURANJE I ZDRAVSTVENU ZAŠTITU 
 

4. PRAVOSUĐE I UPRAVA 
  

5. STANOVANJE 
  

6. JAVNO INFORMIRANJE I MEDIJI 
 

7. PRISTUP DOBRIMA I USLUGAMA 
 

8. ČLANSTVO i DJELOVANJE U SINDIKALNIM, POLITIČKIM PARTIJAMA, UDRUŽENJIMA GRAĐANA I 

FONDACIJAMA ILI DRUGIM ORGANIZACIJAMA ZASNOVANIM NA ČLANSTVU 
 

9. KULTURA 
 

10. DRUGE OBLASTI ODREĐENE ZAKONOM ______________________________________ 

__________________________________________________________________ (navedite) 

 

 

 

OPIS DOGAĐAJA (opišite detaljno događaj čijim povodom podnosite predstavku, uključujući podatke o 

vremenu, mjestu, osobama koje su bila prisutna i slično) 
 

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________ 
 

VAŽNO: Ako Vam je potrebno više mjesta za pisanje, upotrebite dodatni list. 

 

 

DOKAZI (navedite dokaze koje dostavljate u prilogu predstavke) 
 

1. ________________________________________________________ 
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2. ________________________________________________________ 

3. ________________________________________________________ 

4. ________________________________________________________ 

5. ________________________________________________________ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. DA LI STE POVELI SUDSKI POSTUPAK ____________ (odgovorite sa DA ili NE) 
 

2. AKO STE POVELI, PRED KOJIM SUDOM I KADA ________________________________________ 

______________________________________________________________________________

________________________________________________________________________ 

(dostavite i fotokopiju tužbe) 
 

3. DA LI STE SE OBRATILI DRUGOJ INSTITUCIJI ________________ (odgovorite sa DA ili NE) 
 

4. AKO STE SE OBRATILI, KOJOJ I KADA ________________________________________ 

______________________________________________________________________________

________________________________________________________________________ 

(dostavite i fotokopiju korespondencije) 

 

 

 

MJESTO I DATUM                                                                            POTPIS 

  

 

 


